
Adult assembly required.. Use care when unpacking as components to be assembled may pose 
small parts/sharp edge hazard.

Never leave child unattended. Direct adult supervision is required. Always keep child in vision 
when child in vehicle.
The ride on is unsuitable for children under 36 months due to its maximum speed; Maximum user 
weight is 100 kg.

Always sit on the seat.
Always wear shoes and never allow more than 2 riders.
Protective equipment should be worn.
Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, swimming pools 
or other bodies of water.

To reduce the risk of injury, adult supervision is required.

Vždy seďte na sedadle.

Nikdy ho nepoužívajte na cestách, v blízkosti vozidla, na strmom svahu alebo pri schodisku, 
bazéne alebo pri inej vodnej ploche.

Vždy noste obuv a nikdy neumožnite prístup viac ako 2 používateľom.

Nikdy nenechávajte svoje dieťa bez dozoru. Je potrebný priamy dohľad dospelých. Keď je dieťa 
vo vozidle, vždy ho sledujte.
Pre svoju maximálnu rýchlosť nie je vhodný pre deti do 36 mesiacov; Maximálna hmotnosť 
používateľa je 100 kg.

Noste ochranné vybavenie.

Vyžaduje sa montáž dospelou osobou. Pri rozbaľovaní buďte opatrní, pretože malé súčiastky 
možu mať ostré hrany.
Na zníženie rizika úrazu je potrebný dohľad dospelých.

Mit Schutzausrüstung zu benutzen.

Niemals auf Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, an oder in der Nähe von steilen Hängen 
oder Stufen, Schwimmbecken oder anderen Gewässern verwenden.

Tragen Sie immer Schuhe und erlauben Sie niemals mehr als 2 Fahrern.

Das Auto ist aufgrund der Höchstgeschwindigkeit für Kinder unter 36 Monaten ungeeignet. Das 
maximale Benutzergewicht beträgt 100 kg .

Montage durch Erwachsene erforderlich. Vorsicht beim Auspacken, da die zu montierenden 
Komponenten (Kleinteile/scharfe Spitz) zur Erstickungsgefahr führen können.
Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die Aufsicht von Erwachsenen erforderlich.
Während der Fahrt immer im Sitz sitzen.

Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt. Die Aufsicht durch Erwachsene ist erforderlich. 
Das Kind jederzeit im Blick behalten, während es sich im Fahrzeug befindet. 

Niemals auf Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, an oder in der Nähe von steilen Hängen 
oder Stufen, Schwimmbecken oder anderen Gewässern verwenden.

Este necesară asamblarea adulților. 

Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat. 

Trebuie purtat echipament de protecție. 
Nu utilizați niciodată pe drumuri, în apropierea autovehiculelor, pe sau lângă pante sau trepte 
abrupte, piscine sau alte deschideri de apă. 
Este necesară supravegherea directă a unui adult. 

Aveți grijă la despachetare, deoarece componentele care trebuie asamblate pot prezenta 
pericole ca piese mici / margini ascuțite. 

Greutatea maximă a utilizatorului este de 100 kg. 

Purtați întotdeauna pantofi și nu permiteți niciodată mai mult de 2 persoane în mașină. 

Pentru a reduce riscul de rănire, este necesară supravegherea adulților. 
Stați întotdeauna pe scaun. 

Ke snížení rizika úrazu je potřebný dohled dospělé.
Vždy seďte na sedadle.

Nikdy nenechávejte své dítě bez dozoru. Je nutný přímý dohled dospělých. Když je dítě ve 
vozidle, vždy ho sledujte.

Vyžaduje se montáž dospělou osobou. Při rozbalování buďte opatrní, protože malé součástky 
mohou mít ostré hrany.

Pro svou maximální rychlost není vhodný pro děti do 36 měsíců; Maximální hmotnost uživatele 
je 100 kg.

Vždy noste obuv a nikdy neumožněte přístup více než 2 uživatelům.
Noste ochranné vybavení.
Nikdy ho nepoužívejte na cestách, v blízkosti vozidla, na strmém svahu nebo schodišti, bazénu 
nebo při jiné vodní ploše.

Soha ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül. Közvetlen felnőtt felügyelet szükséges. Mindig 
tartsa szemmel a gyermeket, amikor a gyermek a járműben van.

Mindig viseljen cipőt, és soha ne engedjen 2-nél több felhasználót.
Védőfelszerelést kell viselni.
Soha ne használja úttesten, gépjármű közelében, meredek lejtőn vagy lépcsőn, úszómedencénél 
vagy más víztestnél.

Soha ne használja úttesten, gépjármű közelében, meredek lejtőn vagy lépcsőn, úszómedencénél 
vagy más víztestnél.

Mindig üljön az ülésen.

A maximális sebessége miatt nem alkalmas 36 hónapos kisebb gyermekek számára; A maximális 
felhasználói súly 100 kg.

A sérülés kockázatának csökkentése érdekében felnőtt felügyelete szükséges.

Felnőtt összeszerelés szükséges. Óvatosan járjon el a kicsomagoláskor, mivel az 
összeszerelésre kerülő részek apró alkatrészei / éles szélei veszélyesek lehetnek.
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Stoket

ZASUVKA

STECKDOSE

Priză

Wyjście

•To protect the electric system,all functions are not used 
while charging.
•Charge the battery every time after using;
•Power o ffthe car when not using.

•Aby se ochránil elektrický systém, behem nabíjení se 
nepoužívají žádné funkce.
•Baterii nabijte po každém použití;
•Když vozidlo nepoužíváte, vypněte ho.

•Zum Schutz des elektrischen Systems werden beim 
Laden nicht alle Funktionen verwendet.
•Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch auf.
•Schalten Sie das Auto aus, wenn Sie es nicht benutzen.

•Pentru a proteja sistemul electric, toate funcțiile nu sunt 
utilizate în timpul încărcării.
•Încărcați bateria de fiecare dată după utilizare;
•Opriți mașina atunci când nu folosiți.

•Aby sa ochránil elektrický systém, pocas nabíjania sa
nepoužívají žádné funkcie.
•Batériu nabite po každom použití;
•Ked’ vozidlo nepoužíváte, vypněte ho

•Aby chronić układ elektryczny, podczas ładowania nie 
należy używać żadnych funkcji.
•Naładuj baterię po każdym użyciu;
•Wyłącz samochód, gdy nie jest używany.

•TöItés közben nem lehet más funkciót használni az 
elektromos rendszer védelme érdekébem
•Minden használat után tÖltse fel az akkumulátort.
•Kapcsolja ki a jármuvet, ha nem használja.

WARING
PLASTIC BAGS AND SMALL PARTS INSIDE MAY BE 
DANGEROUS.KEEP AWAY FROM THE REACH OF 
CHILDREN TO AVOID SUFFOCATION HAZADS.

WARUNG
KUNSTSTOFFBEUTEL UND KLEINE TEILE 
INNEN KÖNNEN GEFAHRLICH SEIN.

ERSTICKUNGSGEFAHREN ZU VERMEIDEN.

HALTEN SIE SICH VON DER REICHWEITE DER 
KINDER FERN, UM

UPOZORNENIE

UDUSENIA.

PLASTOVÉ TAŠKY A MALÉ ČASTI VO VNÚTRI 
NÉ MÔŽU NEBEZPEČNÉ.
UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ, ABY SA 
ZABRÁNILO NEBEZPEČENSTVU

AVERTIZARE

UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DÉTÍ ABY JSTE 
OMEILI NEBEZPEČÍ UDUSENÍ.

PLASTOVÉ TASKY A MALÉ CÁSTI UVNlTŘ 
MOHOU BYT NEBEZPECNÉ.

UPOZORNENÍ

UWAGA!
TORBY PLASTIKOWE I MALE CZĘŚCI 
WEWNĄTRZ MOGĄ BYĆ 
NIEBEZPIECZNE.
TRZYMAĆ Z DALA OD DDZIECI，ABY 
UNIKNĄĆ RYZYKA UDUSZENIA.

Păstrati copiii departe pentru a evita 
riscurile de sufocare.

PUNGILE DE PLASTIC ȘI PIESELE MICI 
DIN INTERIOR POT Fl PERICULOASE.

TÁVOL A GYEREKEKTŐL, HOGY 
ELKERŰLIE A FULLADÁS VESZÉLYÉT.

A MŰANYAG TÁSKÁK ÉS KIS RÉSZEK 
VESZÉLYESEK LEHETNEK.TARTSA

VIGYÁZAT

KONNEKTOR



Notice:Connect the battery widget before using a new car:black to black ,red to red.

Megjegyzés:Az új jármü használata előtt csatlakoztassa az akkumulátor csatlakozáit:fekete-fekete,piros-
piros.
Observație: Conectați widgetul bateriei înainte de a utiliza o mașină nouă: negru la negru, roșu la roșu.

Hinweis:Schließen Sie das Batterie-Widget an,Bevor Sie ein neues Auto verwenden:Schwarz zu Schwarz, 
Rot zu Rot.

Poznámka:Pred použitím nového vozidla připojte konektory baterie:Čierny k Čiernemu, Červený k 
Červenému.
Podczas podłączania złączy do akumulatora należy zwrócić uwagę,aby były one podłączone zgodnie z 
polaryzacją.

Poznámka:Před použitím nového vozidla připojte konektory baterie:Černý k Černému, Červený k 
Červenému.

Conexiune neagră

Černý konektor 
Schwarze 

Black Connection

Fekete konnektor

Czarna wtyczka
Čierný konektor 

Schwarzes Terminal

Czarne z czełą

Black Terminal
Černý terminál

Terminal negru
Fekete csatlak ozó

Čierný terminál

Red Terminal
Červený terminál
Rotes Terminal   

Czarwone z czełą

Terminal roșu
Piros csatlak ozó

Červený terminál

Piros konnektor
Conexiune roșie

Červený  konektor

Červený  konektor
Czarwona wtyczka

Rote Verbindung 

Red Connection
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